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Really cool this trek ! 
Vous en pensez quoi ?

Oui ?
Non ?

Et en rouge ???

Le site (site d’escalade, rivière, aire
d’envol et atterrissage….)

Le site est la porte d’entrée du module et
l’échelle la plus haute. Sans le site, il ne peut
pas y avoir de niveaux inférieurs, ni créer ou
rattacher d’autres objets. C’est l’emprise
géographique du lieu de pratique. Ce lieu est
géré et valorisé. Il prend la forme d’un point,
d’une ligne ou d’un polygone.

Useful information

Practice : Pedestrian

Duration : 3 h

Length : 63.3 km

Trek ascent : 5103 m

Difficulty : Easy

Rating scale :
Effort : 3 - Peu difficile

Technicité : 2 - Assez facile

Risque : 4 - Assez difficile

Type : Multi-day trekking

Themes : Pastoralism, Géologie

Accessibility : Joelette

Small multi-day trek
Champsaur 

Le lac du Lauzon (Pascal Saulay - PNE) 

• 
• 

02/18/2026 • Small multi-day trek
1/7



Trek

Departure : From somewhere
Markings :  PR 
Cities : 1. La Motte-en-Champsaur
2. Saint-Bonnet-en-Champsaur
3. Saint-Michel-de-Chaillol

Altimetric profile

Min elevation 1123 m Max elevation 2592 m

Turn, and turn and turn !

Stages :

1. Boucle de malade
    5.4 km / 333 m D+ / 3 h
2. Le Super Chemin !
    6.3 km / 262 m D+ / 2 h
3. Font Froide Mountain Pass
    15.4 km / 1475 m D+ / 7 h
4. Une rando plus loin
    20.7 km / 592 m D+ / 5 h 30
5. fgg
    9.6 km / 631 m D+ / 0 min
6. Pierre #1
    5.3 km / 183 m D+ / 3 h
7. Test d'une rando avec un titre vraiment plus long
    16.8 km / 1164 m D+ / 3 h
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Source

Parc national des Ecrins 

http://www.ecrins-parcnational.fr 

période de nidification sont principalement les pratiques aériennes comme le vol
libre ou le vol motorisé.

Merci d’essayer d’éviter la zone ou de rester à un distance minimale de 300m sol
quand vous la survolez soit 1560m d'altitude !

Black grouse - winter

Sensitivity period: January, February, March, April, Decembre

Contact: Fédération départementale des chasseurs des Hautes-Alpes : 
Pierre-Frédéric Galvin : pierre-frederic.galvin@fdc05.com

Membre de l'Observatoire des Galliformes de montagne
Virginie Dos Santos : ogm.vds@gmail.com
Blandine Amblard : ogm.amblard@gmail.com

Zone de refuge hivernal pour le Tétras lyre. Merci de veiller à respecter le balisage.

test_rdo_25

Sensitivity period: 

test_sensitivearea_rdo

Sensitivity period: 

 Information desks 

Valgaudemar Park house
Ancien Asile Saint-Paul, 05800 La
Chapelle-en-Valgaudemar

valgaudemar@ecrins-parcnational.fr
Tel : 04 92 55 25 19
http://www.ecrins-parcnational.fr

Accessibility : 

C'est un site accessible aux PMR. Bla bla
bla. 

Test.
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Nidification de l'Aigle royal

Les pratiques qui peuvent avoir une interaction avec l'Aigle royal en période de
nidification sont principalement le vol libre et les pratiques verticales ou en falaise,
comme l'escalade ou l'alpinisme. Merci d'éviter cette zone !

Attention en zone cœur du Parc National des Écrins une réglementation spécifique
aux sports de nature s’applique : https://www.ecrins-parcnational.fr/thematique/
sports-de-nature

Golden eagle

Sensitivity period: January, February, March, April, May, June, July, August

Contact: Parc National des Écrins
Julien Charron
julien.charron@ecrins-parcnational.fr

Nidification de l'Aigle royal

Les pratiques qui peuvent avoir une interaction avec l'Aigle royal en période de
nidification sont principalement le vol libre et les pratiques verticales ou en falaise,
comme l'escalade ou l'alpinisme. Merci d'éviter cette zone !

Attention en zone cœur du Parc National des Écrins une réglementation spécifique
aux sports de nature s’applique : https://www.ecrins-parcnational.fr/thematique/
sports-de-nature

Peregrine falcon

Sensitivity period: February, March, April, May, June

Contact: Parc National des Écrins
Julien Charron
julien.charron@ecrins-parcnational.fr

Nidification du Faucon pèlerin.

Les pratiques qui peuvent avoir une interaction avec le Faucon pèlerin en période de
nidification sont principalement le vol libre et les pratiques verticales ou en falaise,
comme l'escalade ou l'alpinisme. Merci d'éviter cette zone !

En cas de survol merci de rester au-dessus de 1960m d’altitude à une distance de
300m sol.

Short-toed snake eagle

Sensitivity period: March, April, May, June, July, August, September

Contact: Parc National des Écrins
Julien Charron
julien.charron@ecrins-parcnational.fr

Nidification du Circaète-Jean-le-Blanc

Les pratiques qui peuvent avoir une interaction avec le Circaète-Jean-le-Blanc en
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On your path...
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All useful information

 Is in the midst of the park 

The national park is an unrestricted natural area but subjected to regulations
which must be known by all visitors. 

 Chiens en laisse 

La divagation est interdite, pour protéger la faune sauvage. Les chiens doivent
être tenus en laisse.

How to come ? 

Transports

2.1. Refonte ergonomique (Responsive et accessible)
2.2. Refonte technologique
2.3. Prise en compte des différents handicaps
2.4. Évolutions fonctionnelles pour la prise en compte de l’ensemble des APN
2.5. SEO
2.6. Commercialisation
2.7. Reprise des tickets de GitHub
2.8. Export de documents grand public

Accessibility 

Joelette

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
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Environmental sensitive areas
Along your trek, you will go through sensitive areas related to the presence of a
specific species or environment. In these areas, an appropriate behaviour allows to
contribute to their preservation. For detailed information, specific forms are
accessible for each area. 

Une grande réserve naturelle

Sensitivity period: January, February, March, May

Contact: Contactez le Parc national des Ecrins : 

Réserve intégrale

Alpine ibex

Sensitivity period: June, July, August, September

Contact: Parc National des Écrins
Julien Charron
julien.charron@ecrins-parcnational.fr

Zone de présence du Bouquetin des Alpes

En période de mise bas et d’élevage des jeunes (juin à septembre) les bouquetins
peuvent être très sensibles au dérangement notamment en cas de survol à basse
altitude. Dans leur fuite les risques d’accidents sont multipliés. Merci de rester à
bonne distance et d’éviter le survol de la zone.

Attention en zone cœur du Parc National des Écrins une réglementation spécifique
aux sports de nature s’applique : https://www.ecrins-parcnational.fr/thematique/
sports-de-nature

Black grouse - winter

Sensitivity period: January, February, March, April, Decembre

Contact: Fédération départementale des chasseurs des Hautes-Alpes : 
Pierre-Frédéric Galvin : pierre-frederic.galvin@fdc05.com

Membre de l'Observatoire des Galliformes de montagne
Virginie Dos Santos : ogm.vds@gmail.com
Blandine Amblard : ogm.amblard@gmail.com

Zone de refuge hivernal pour le Tétras lyre. Merci de veiller à respecter le balisage.

Golden eagle

Sensitivity period: January, February, March, April, May, June, July, August

Contact: Parc National des Écrins
Julien Charron
julien.charron@ecrins-parcnational.fr
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